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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN FOR
THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF INVEST-
MENTS

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of Kazakh-
stan (hereinafter: the "Contracting Parties"),

Desiring to intensify economic cooperation to the mutual benefit of both countries,

Intending to create favorable conditions for greater investments by investors of either
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party, and

Recognizing that the promotion and reciprocal protection of investments on the basis
of the present Agreement will be conducive to the stimulation of individual business initia-
tive and will increase prosperity in both States,

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purposes of the present Agreement:

1. The term "investments" shall comprise any kind of assets, implemented in accor-
dance with the laws and regulations of the Contracting Party in whose territory the invest-
ment is made, including but not limited to:

(a) Movable and immovable property, as well as any other property rights such as
mortgages, liens, pledges and any other similar rights as defined in conformity with the
laws and regulations of the Contracting Party in whose territory the property is situated.

(b) Rights derived from shares, bonds and other kinds of interests in companies;

(c) Claims to money, goodwill and other assets and to any performance having an eco-
nomic value;

(d) Rights in the field of intellectual property, technical processes and know-how;

(e) Business concessions conferred by law or under contract, including concessions to
search for, cultivate, extract or exploit natural resources.

2. A change in the form in which assets are invested or reinvested, in accordance with
the laws and regulations of the Contracting Party in whose territory the investment is made,
does not affect their character as investments within the meaning of this Agreement.

3. The term "investor" shall comprise:

With respect to investments made in the State of Israel:

(a) Natural persons who are nationals of the Republic of Kazakhstan who are not also
nationals or permanent residents of the State of Israel; or
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(b) Companies, including corporations, firms or associations incorporated or constitut-
ed in accordance with the law of the Republic of Kazakhstan, which are not directly or in-
directly controlled by nationals or permanent residents of the State of Israel.

With respect to investments made in the Republic of Kazakhstan:

(a) Natural persons who are nationals of the State of Israel who are not also nationals
of the Republic of Kazakhstan; or

(b) Companies including corporations, firms or associations incorporated or constitut-
ed in accordance with the law of the State of Israel, which are not directly or indirectly con-
trolled by nationals or permanent residents of the Republic of Kazakhstan.

4. The term "returns" shall comprise the amount yielded by an investment including,
but not limited to: dividends, profits, sums received from the total or partial liquidation of
an investment, interest, capital gains, royalties or fees.

5. The term "territory" shall mean with respect to each Contracting Party, the territory
of that Contracting Party including the territorial sea, as well as the continental shelf and
the exclusive economic zone over which that Contracting Party exercises sovereign rights
or jurisdiction in conformity with international law.

Article 2. Promotion and Protection of Investments

1. Each Contracting Party shall, in its territory, encourage and create favorable condi-
tions for investments by investors of the other Contracting Party and, subject to its right to
exercise the powers conferred by its laws, shall admit such investments.

2. Neither Contracting Party should infringe rights of investors connected with the in-
vestment activity, by using baseless and discriminatory actions.

Article 3. Most Favored Nation and National Treatment

1. Neither Contracting Party shall, in its territory, subject investments or returns of in-
vestors of the other Contracting Party to treatment less favorable than that which it accords
to investments or returns of its own investors or to investments or returns of investors of
any third State.

2. Neither Contracting Party shall, in its territory, subject investors of the other Con-
tracting Party, as regards their management, maintenance, use, enjoyment or disposal of
their investments, to treatment less favorable than that which it accords to its own investors
or to investors of any third State.

Article 4. Compensation for Losses

1. Investors of one Contracting Party whose investments in the territory of the other
Contracting Party suffer losses owing to war or other armed conflict, revolution, a state of
national emergency, revolt, insurrection, riot or other such similar activity in the territory
of the latter Contracting Party shall be accorded by the latter Contracting Party treatment,
as regards restitution, indemnification, compensation or other settlement, no less favorable
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than that which the latter Contracting Party accords to its own investors or to investors of
any third State. Resulting payments shall be freely transferable.

2. Without prejudice to paragraph (1) of this Article, investors of one Contracting Par-
ty who, in any of the situations referred to in that paragraph, suffer losses in the territory of
the other Contracting Party, resulting from:

(a) Requisitioning of their property by its forces or authorities, or

(b) Destruction of their property by its forces or authorities, which was not caused in
combat action or was not required by the necessity of the situation, shall be accorded resti-
tution or adequate compensation. Resulting payments shall be freely transferable.

Article 5. Expropriation

1. Investments of investors of either Contracting Party shall not be nationalized, expro-
priated or subjected to measures having effect equivalent to nationalization or expropria-
tion (hereinafter: "expropriation") in the territory of the other Contracting Party, except for
a public purpose related to the internal needs of that Contracting Party on a non-discrimi-
natory basis and against prompt, adequate and effective compensation. Such compensation
shall amount to the market value of the investment expropriated immediately before the ex-
propriation or before the impending expropriation became public knowledge, whichever is
the earlier, shall include interest at the applicable rate provided by that Contracting Party
until the date of payment, shall be made without delay, be effectively realizable and be free-
ly transferable. The investors affected shall have a right, under the law of the Contracting
Party making the expropriation, to prompt review, by a judicial or other independent au-
thority of that Contracting Party, of his or its case and of the valuation of his or its invest-
ment, in accordance with the principles set out in this paragraph.

2. Where a Contracting Party expropriates the assets of a company, within the meaning
of Article 1(3), which is incorporated or constituted under the law in force in its territory
and in which investors of the other Contracting Party own shares, or other ownership rights,
it shall ensure that the provisions of paragraph (1) of this Article are applied to the extent
necessary to guarantee prompt, adequate and effective compensation, in respect of their in-
vestment to such investors of the other Contracting Party who are owners of those shares
or other ownership rights.

Article 6. Repatriation of Investments and Returns

1. Each Contracting Party shall, in respect of investments, guarantee to investors of the
other Contracting Party all the rights and benefits regarding the unrestricted transfer of their
investments and returns which were in force on the day the current investment was imple-
mented; provided, however, that the investor has complied with all his fiscal obligations
and has fulfilled all the requirements of the exchange regulations. Transfers shall be effect-
ed without delay in the convertible currency in which the capital was originally invested or
in any other convertible currency agreed by the investor and the Contracting Party con-
cerned. Unless otherwise agreed by the investor, transfers shall be made at the rate of ex-
change applicable on the date of transfer pursuant to the exchange regulations in force.



Volume 2070, 1-35866

2. In the event the exchange regulations of one Contracting Party are modified, that
Contracting Party guarantees that no such modifications shall adversely affect the position
of an investment which has already been admitted into the territory of that Contracting Par-
ty.

Article 7. Exceptions

The provisions of this Agreement relative to the grant of treatment not less favorable
than that accorded to the investors of either Contracting Party or of any third State shall not
be construed so as to oblige one Contracting Party to extend to the investors of the other the
benefit of any treatment, preference or privilege resulting from:

(a) Any international agreement or arrangement relating wholly or mainly to taxation
or any domestic legislation relating wholly or mainly to taxation;

(b) Any existing or future customs union, Free Trade Area Agreement or similar inter-
national Agreements to which either Contracting Party is or may become a Party;

(c) Agreements for the promotion and reciprocal protection of investments signed by
the State of Israel prior to January 1, 1992.

Article 8. Reference to International Centre for Settlement of Investment Disputes

1. In the event the Republic of Kazakhstan becomes a Party to the Convention, each
Contracting Party hereby consents to submit to the International Centre for the Settlement
of Investment Disputes (hereinafter: the "Centre") for settlement by conciliation or arbitra-
tion under the Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and
Nationals of Other States opened for signature at Washington on 18 March 1965 (herein-
after and hereinabove: the "Convention") any legal dispute arising between that Contract-
ing Party and an investor of the other Contracting Party concerning an investment of the
latter in the territory of the former.

2. A company which is incorporated or constituted under the law in force in the terri-
tory of one Contracting Party and in which, before such a dispute arises, the majority of
shares are owned by nationals or companies of the other Contracting Party shall, in accor-
dance with Article 25 (2)(b) of the Convention, be treated for the purposes of the Conven-
tion as a company of the other Contracting Party.

3. If any such dispute should arise and cannot be resolved, amicably or otherwise, with-
in three (3) months from written notification of the existence of the dispute, then the inves-
tor affected may institute conciliation or arbitration proceedings by addressing a request to
that effect to the Secretary-General of the Centre, as provided in Article 28 or 36 respec-
tively of the Convention. The Contracting Party which is a Party to the dispute shall not
raise as an objection at any stage of the proceedings or enforcement of an award the fact
that the investor which is the other party to the dispute has received, in pursuance of an in-
surance contract, an indemnity in respect of some or all of his or its losses.

4. Neither Contracting Party shall pursue, through the diplomatic channel, any dispute
referred to the Centre, unless:
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(a) The Secretary-General of the Centre or a concilitation commission or an arbitral tri-
bunal constituted by it decides that the dispute is not within the jurisdiction of the Centre;
or

(b) The other Contracting Party should fail to abide by or to comply with any award
rendered by an arbitral tribunal.

5. Until such time as the Republic of Kazakhstan becomes a party to the Convention,
any dispute arising between one Contracting Party and an investor of the other Contracting
Party which cannot be settled, amicably or otherwise, within six (6) months from written
notification of a claim, shall be submitted, upon request to an ad hoc arbitral tribunal. The
tribunal shall be constituted pursuant to, and shall operate in accordance with, the guide-
lines set out in Article 9 (paragraphs (3) - (5)).

Article 9. Disputes Between the Contracting Parties

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or applica-
tion of this Agreement should, if possible, be settled through the diplomatic channel, which
may include, if both Contracting Parties so desire, referral to a Bilateral Commission com-
posed of representatives of both Contracting Parties.

2. If a dispute between the Contracting Parties cannot thus be settled within six (6)
months from notification of the dispute, it shall, upon the request of either Contracting Par-
ty, be submitted to an arbitral tribunal.

3. Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the following
way: Within two months of the receipt of the request for arbitration, each Contracting Party
shall appoint one member of the tribunal. Those two members shall then select a national
of a third State who, on approval by the two Contracting Parties, shall be appointed Chair-
man of the tribunal. The Chairman shall be appointed within two months from the date of
appointment of the other two members.

4. If, within the periods specified in paragraph (3) of this Article, the necessary ap-
pointments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of any other
agreement invite the Chairman of the Court of Arbitration of the International Chamber of
Commerce in Paris (hereinafter the "ICC") to make any necessary appointments. If the
Chairman is a national of either Contracting Party, or is otherwise prevented from discharg-
ing the said function, then one of the Vice-Chairmen who is not a national of either Con-
tracting Party shall be invited to make the necessary appointments.

5. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision
shall be binding on both Contracting Parties. Each Contracting Party shall bear the cost of
its own member of the tribunal and of its representation in the tribunal proceedings; the cost
of the Chairman and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting
Parties. The tribunal shall determine its own procedure.

Article 10. Subrogation

1. If one Contracting Party or its designated Agency (hereinafter: the "First Contract-
ing Party") makes a payment under an indemnity given in respect of an investment in the
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territory of the other Contracting Party (hereinafter: the "Second Contracting Party"), the
Second Contracting Party shall recognize:

(a) The assignment to the First Contracting Party by law or by legal transaction of all
the rights and claims of the party indemnified; and

(b) That the First Contracting Party is entitled to exercise such rights and enforce such
claims by virtue of subrogation, to the same extent as the party indemnified, and shall as-
sume the obligations related to the investment.

2. The First Contracting Party shall be entitled in all circumstances to:

(a) The same treatment in respect of the right, claims and obligations acquired by it, by
virtue of the assignment; and

(b) Any payments received in pursuance of those rights and claims, as the Party indem-
nified was entitled to receive by virtue of this Agreement, in respect of the investment con-
cemed and its related returns.

Article 11. Application of Other Rules

If the provisions of law of either Contracting Party or obligations under international
law existing at present or established hereafter between the Contracting Parties in addition
to the present Agreement contain rules, whether general or specific, entitling investments
by investors of one Contracting Party to a treatment more favorable than is provided for by
the present Agreement, such rules shall, to the extent that they are more favorable, prevail
over the present Agreement.

Article 12. Application of the Agreement

The provisions of this Agreement shall apply to investments made on or before the en-
try into force of this Agreement, but in any case will not apply to investments made before
December 16, 1991.

Article 13. Entry into Force

Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party in writing through the
diplomatic channel of the completion of its internal legal procedures required for bringing
this Agreement into force. This Agreement shall enter into force on the date of the latter
notification.

Article 14. Duration and Termination

This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years. Thereafter it shall
continue in force until the expiration of twelve (12) months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other. In respect of
investments made while this Agreement is in force, its provisions shall continue in effect
with respect to such investments for a period of ten (10) years after the date of termination
and without prejudice to the application thereafter of the rules of general international law.
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This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties. Any amendment
to the Agreement shall follow the same procedure as its entering into force.

Done in Jerusalem this 24th day of December 1995, which corresponds to the 4th day
of Tevet 5756, in duplicate in the Hebrew, Kazakh, and English languages, all three (3)
texts being equally authentic. In case of differences in interpretation the English text shall
prevail.

For the Government of the State of Israel:

E. BARAK

For the Government of the Republic of Kazakhstan:

W. TOKAYEV
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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]

2 13n
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[ KAZAKH TEXT - TEXTE KAZAKH ]

P13pamirlb MeMneKeTiHil-t YKiMeli Meit Ka3aKCTaH Pecl,6n14KaCblHb j
YKiMe'l apacbuiia IIlI3CTIiLUI.nnapbI KO'OPMOFICy iXoiIc Kopray

Typanu

1( Eni I C I M

H43patirnb MemneMeTil lift YY MeTi "S" KanaKCTI'I

Pecrr6.nruacbmbm- YKiMeTi (6¥yiaH epi "Yarnanacyww TapanTap" en
aTRnFITIAtl),

F13apa THij t+orl.'ne P t -howomwKamwihi hikTlW-,M- k a tKTO T.J

Hulra 'TYFa *OpeMJeoyJ Ke3JBer 011PbIR,
YaFjanacywub TapanTbA 6ipitiii- 1HHec-ropnapbmhIR eKiHWi

Yar~anacvwu TapanTUlt a1Ma2IrbAa 1III wCzIiUHfll/apblI KO~eIeTV
ytuiii ona~ftiu ,.war ]arinapuLi .. acayra YMTbl.(a )TLOpul, .o'-

ocb K-nibitm.ij Heri3iHge iH~eCTiLI.ainiapFa p/eMrjeoy )K Ha
emapa KopFay :WeKe ICKep 6aCTaMaHL-4 bImiTaIaHbpyFa egeJleTiHIH
.QHe eVJ~ MeMlIerIO,. R 1 9 )KeHfte YiHe Vf.RlkeK lt l{i'3e liHiH [fall o Ibfpbrl,

TReImmerinep ywelHiiipe yaFananaCrTw:

I -6an

Aml.,KTatMiaap

OcbI KeniciM 6okiumiwa:
1. "WI ncT1t l.1," TOpM mi aymaruijAa mi,,ioecmt4Ljnap 'Vy3CrC

achipbinbin )KaTKaH YaFp.anaGywbi lapanTbIA 3aHJapbi MeH
epe',e.iepiHe c.fkec ca.'J.iHFTh.H K.ap.arraqjbli. xe3 Ke.,rreH TypiH
6i.,ipe.t, 6ipaK ¥lyuap faHa emec:

a)ayMaKrapmuIga MynixL ipram YULaJIauywbi Tapamapbal
3aiitjapblia WEMI.. HopMaTIrtiK arrinepie coflk4c' 6en1rineurnmXeI
Ko3ra.kManbi )aiHe KOaranlMaT6.IH MYRNiK. coHgahi -aK Kerlinj.1iKe 6epy,
Myl-Ti KaumtFyi any r.yr-irta, Keningep vmHe 6nct-a Aa m3e Klnre.H
n0, WnapF VlcraO KVKW~Krapj;

O)aKuLq..'iapAa4. Oc(jr-aLUinap,.aaH TybtH U"aTL.I KuKbI-Tap
xaeHe .oMnaHmsFa KaTbtCYAblI, 6acKa pa HbicaHapbl:

a) aKwanar coManlapra Tananap, rygami, 6acKa Aa amlToiDTeP
)KOIIC OKO!IQMLIKa.1iK,rYIIIL.Jlh!l ThI 6innipeTi! Ke3 Kelrell 6acvKa X-4

aryapy a-anarnapbl;
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r)HHTenn eK-Tyan~lIK MeHUiKKe Y,,IKuKTap, TexHLIKanbIK
npouccicp Kaiic -ioy-xy';

A1) Tailr4 pocypOTapmt tIa.n:pny, kIAOOTipy, OIIIAipy IleM!c-C
IIaAJ.jalaHy KGOGi .Ifllap'hA ;Otca anitH/Ia: 3aitMeH HeM-Ce KelIiCiM-
113pTlneH i.w rreH KoM-vlepWHq.nbw; KOH. ec.cimulap.

2.Aya.4 fIm. 4 m. H I-IC U. e I (' ,i.sei te .b a i,.
Yai~laJIauVwubl Tapaiwit 3b I'abw}ap-ia ;iAuIIe I e,'Fe)IpitW cea. u
r..apaxu-Tap iiePtgTtl!.l.]3!k1 Pmenn.- pe*BZI.Ttttml~~.l! T~al

HbeC.aHHIbR G3repYi oCu KeI ,MartnaracbmHa c;, KeO onapniiw
t-'I.tnPcT..Iti- p mxir~norI cI~ln~qrnItHL~a 6Inh4V.o~,l.

."0,HR ..eTO()" TOPVL41MHH MWhI-I~hl fi.'pl

1a3paL.1nb MM, MreKe'!,WHri i|DeTI- IIVq..a3f a KlaTUOTU:
a) , mrcTaH Pecny6nt4KacblHhi- a3aMa'rapbt 6onbiln

Ta6LIl/aTbII ,z.IIC llzipaiintf hk a3aMa'rapu 6omn "Ta6bnMaTlTIlll
ioMece Oiitl,a TypaKrL "TVpMa0TUI( WeKC Tynranap; IieMOcc

6 -Ka3alfCTaw PecIiy f1HKaGblHbllj 3iablHa CiOwKeC yPblP/'faH
Kopnopanar~,,, 41p. -iPf...napbl HeMee acc.OL- 4HMiAsiaP[bi KOC.a
RiltaHJtla 14.j)aMIb,,iH, a3-MalTla!)bl HeMece uHl[.a lypmib iyp; i'blH
dja,,Jap uvWiPI- IiKWIei0 mUMwUe ,',amMa Ga acWPybi ;,y3ere
a1(bfpMA Thli KOMnaitmsinap,

Ka3aKcTaH Pecny6tJIJKaCUHPaFLiHeCTIiIItJ~apFB Ka'UCoTu:
a) .lpatu.lihpi a3.3maTTavpu .6nnuin Tf lnThina " e K,a-. -TaH

PeC(nyrjil m kR(,- hlI a-a~a p-ri r)OInhI1 TA65hiflATWtTH ikPKi.

ly1iFailap, |ICoMece
6) W3patfnb iA 3ahbma CORKeC KvIpblnFaH K lpnopaui, apl.h,

Okipmanap. u IieMCc accOLtiatwrLihnapu Woca wlaI'aAa, Ya3 acTaIi
PacnyniKaUiL-Iiw a3amrapu IieMocn otiga rypaKTt4 TypaTbIl
arap, ap TiKeneA HeMeGe ,KaHaMa 6acapyji ;y3ere acupMaPtirblH
KOMnaHmin.nap.

4. "Ta~bWT~f.)" (eIk.MHi MI-1e(LIVHIlaV lIPJu, ecif,I).e dlb(H~af-!

UUMaHbIl iJ Aipe/ti, G)1-aH f.blHZWJIal4)Abl rfu';Uatl/a, IpaK KenJeUi
"pFaHiapMeli tueenMeRi:

miHBaco 4ulapA, I TOJlbIK HeMece iwiHapa *IojiaH aJimHraii
AI. emlt.Je.n.TP.p, TFt6Ic, .Manap, KPOp 6.anap. mIarll

OapIr- tL4nlapjAvH TVC;KP. r T'I;, .irfrupnwK I.alMaKhInap W-FrMetO
aJlIA,.L ap.

5."AyMar" TepMt4HI Yafanacytubi Tapamap.,u, rapKalchicbIHa
KamlICU, ayMaKbTIK cynapAu, coitafi-a, K01ITHr1eniK WCJIb4Ti
.- 3110 - C3KnK03H.Ti o.1OIIOM-1,aniIA, 1IriM afKAU r.Cca ,1nraiJa,
Yaf~aJiacywbi lapaibitl, xanwb~lapa1b1(, KyboKa G ;KeG ereMeH,iK
,KI'Wap I HeMeCe 3=R , KYVLI -Fb_-ap ayMa6,2P NInAjpei.
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2-6an

Il1QcmI ,.2napra ,t-op tM.,jqCny wolio ropray

1. YaFva.-,acyw TapgnTapAw" ,- EiHh-t a-yM MAb)1J.a
ei.Il-uui YaifIl tvtyb Tiuafl Ibt MH H 1O_:10p),ll)b1 YtUiH
mllitI olHlayf-a ,Aoi} U gMe)A uJi ,X.dU U t WilarlJbl p.aFg.ainap

Wal."I,0 HR 1311,1 rall~ aii fitniy-! wylnrp. inopy r,%KblFNI1 ni~anaija

OTblPbFl, Mt,1if aw 1, HBecT,11tt. iAapra pYKCaT 6epei.
2. VYarjmnn-yIf,,t TipnnTaptia 6 lpje 61pi .e cti +-

KeMciTyllirdik I v-iMhhfl/.aphif4 l ljriaHa OTh"pfln ORRePTH1ijMIK
KU3MleT(e 6A.AialblCTU IfIDCCTl liR1 HIAt KVKLIKT)apblfI c;'Vrayra Thic.

3-6an

Me/iifille KOInEAflblnbll, fpe)X1Mi *,,; iH6 GHbfFH , V-ribil KOn.aHblJlybi

1.YafF.,aCVuttbi TapaitlUpJblf etKR .ablUbl 0'3iHiH, avMabHiNta
edimui YaFanacyWbi Tapar tHIiciu* o pJapt Iuti tHeec]IiLMun apblHa
.1HP IIIBP.T IJlnapAil TY.Ket T'.C'a KTb.CTb4h rOrflI4rlbirblftj

931I1 HH13eCTopilapbHbai AHecTILtwi1apbuHa HItMecC onapa"
TPIC K P.H Tlnih!C- ,n q.eMeCE.. ve. , Kr3 nr tA y"11 11 pi.fi.1,

141-OT)pIlRhIHIlt 1HReoThU4I/4Vnafhla;ia tHeMeoe ornapftaH TytKeH
Ta6uCKQ *acanaTU111ati KeM 6onaTUn pexf.M:fi xacaMayfa nflc.

2.YaF!panacyWbi TaparapAWK eWKalcbicbi e31Hiti ayMablima
okhiiwl Yaranacywbi TapanTuit i 1l11CCTOPIapUlia onapjubit
i a crt wIcii 6aoKapyra, 1,UI;3CT KopceOWro, narlp.anai iyra

HeMec opHajiaGihTpyFa i.aThICTbl Kna 1i lbi lbIFbl MeHwiKni
IHBecTopriapbiHa HeMece Ke3 KeJlreH yIWIHWI e.npjK HHBeC.TopaPbIpHa

~ava/arb1HHH v.r-A fulal'blH p)eww.i wLUGaaMaVFa ii,

4-6a'n

IUlrtl-H1.aptl !;:Tp

1 .ExIHwI YaF,-anacyVWb TapanTapb ayla;pruvau
HHBeCTHUkI..ICb1 COFbICTbI, HeMece 6acKa pa Kapynbi waHi)KaI b,,,
poOlOr.LtIlntiblit, TOTel-iWOl ).aFa/bII , KOTOpI1iACii. 6ynKTh1t i IMOGO
IbluMeTrIj ocu..Faii YlC-a. Ty pJ1ephiell Luruili werin N(Wraii
YaFi/anacywia IapariTappblij bpiHii, iHeeCTOpnapbj WUbFbIH;pAbI1-
ece.IH "onTbipyFa, ereyre HeMee 6acKa peTrey~iepre KarTc.Tbl cCan
eKiHUi Yafl.twnaUyuwhi TapaldiH OC'bi YaF ,U'.acyuJbi TapaIlbli, f3iHi,

ilBHeCToplaphmb_ HCMuece K.ej Ke L-H yWiHwi egJitt tHiJeC'cIpJapiHa
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xacaifrurl4a l Konarlbillul'rl Ket.4 .OYlMaI."TbVl wircTI peaihMij anyra
TOiC.

2.Ocml ,anTL:t (1) Iaparpa4unlIla iiyKcail KeDTipMCri oc_,
napirpiKr,a Kat.Ctu bap Mytiatf~i .3 if.cnrcii ,arrainapa OKilltli

Yaikanacywbi TapambI. ayMaFbmHa:
a) onapbiK X.eHmuirlh cKIHwi TapanmuTbO KyWTepl HeMece VIMer

(JI)blHJAaJbIlltbIl- I,3. KBIl4,ALRi!l.4 ybL HlMefe
6) ulIaPJubllt MItlIiIeil Vb3U r;IftvlbJi3A8PbiruH eb, ,.. IlUMU UULbl

tYAMj1tfija Kat.Pfiri Tanan eTlnMertm-t er.ifiltli "apanNil KyUiTepIMeH
itemece e@KIMT opuHjapHiu- )owbOin xl6epyHii HaTI 4 1i)IHe
llllarlhl mprln " ACFTK.1 V/art-,anam/u +Tapanmappijf N1pi~h

HIII~er;orp ,~lph~a r)a(TanIKfJ kKIJKTIK PrP-t k.a lnhla kI1Tilinyi
iioMece 6apac6ap ereMaKbA 6epiniyi T|lIO. Eyaia 6apun nari]a
6onamblH e-remaKblilap epKiH ayapIARYFa -wic.

Z.cnponpwIauL,-m

I.YaFA.IuauVy wL TualIUPAbiM GipiHil, UI UflC I )l)Japblv bltl
tt nec-Ttuttisilnapbi me~~e +efUlirilp, anbmi~a llbi.,

akcnponpwatwinaH6aAu ii.Gco MeMJioKeT meHwiiIle anyra ;Ki
3KvflpflflmaqItiqra opccIya pi"nonpta: tili") maipainapra
ViIlhllpaM~yhI i'l~~ 6yflapfa K~eMoirneyIin'ili ri03[p.0, Tea, r~aparmip
'aieo i THiMI FaIM31lvIOI OCl Yaranaoytub Tapanu3 i JWKI
MAYITa.KblHa 6ai.1aiHbic-rbl Me.MneKeTTiK mAyTa.w Kb-ap -rypfblcbIH/.a
,acwirai KarxafIiap ianar,.tqu. M.yIira OTeMaKu
o3.cnponp, a%VI4RII %u, anjLi iAa 6ipe'i oKc.nponp au,.+qnatiraii
HFfIeCTHwIkWgHbIA HeMece 6ona.ii:m Aeri T'PFaH 3KcnponpwaUtlR
-P,'pabi -.enwiJlly.e M aniM 6.napxibliA ab.blAFbl HapblYTblK
1Gat-bla Teti iOUOIVI- IOiU 0.91Hl lell.f,. Ky~iHe Yi'-tjl,'d(;IylUbl

Tapantra .e.te)Ireit ificii 6afar~va c-rKec IpOUe-Illi r.ocya ni;u,
WifnlpyciY3 YT',MAIA -ypA. wy.ern acblpnyfa e~.He epKi-t ayxapbmyfa
rtk. OHBecrop-nap a1crmponpwaLt~wi -ypri3reH YaFanacywLt
Tnpnnrmi, .a2.itmm mil.e evii4mi Yarfl, na.yivit- Tapan'rbti cor
iI.Mece &iciaf Taypnih.i3 opraiij).aphHhiwt KQMCFiMeH OHhI irToph!
x fi Ic HIfi ecTmtl-IIbI K ym-!uli ocu naparpa4,Ta ba~qi4anra i
epe~.enepre caR ,aTa apaTyFa I4Kblfblb 6oiiyfa rtic.

2.Erep YaF .anacvwbi Tapan 3alka CKCC KypLnrazi, Ollllt
ay.aruiila KYUlI hap XO110 OII..R2 Off.1ilti Yarlanacyu.. Tapan
HHBectoprlapblHbi aKI~ww, 1apbl HEIMEGe MeHiuiK weciHii, 6acrKa ,a

KyY.,bW.apW 6 ap ,oMnaHmiIHbliH aPnIKeTeplw 1-1ambik (3) we-6eplvwAe
:91 .(;I ~ ~ vip I!O]. Iifl3L. )l l T'ap;.1 QL~b! l. dl I Ibi R (1)
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naplirpcit'wtA; spepe.pl o..O, 6npa6f.p l.t4 TWIMhI STA.MaKt-Ihl
KtMni FnOnaT,-i .ape~e/ji, KftrJ1HhnFiyh KaMTA.1Ma(.NI3..Tu.Jjil"

14HBE.ThUritUPnfap MeH "ab-Ic.Tapc b penapwtalu.mniay

1.Yaf AacyzrnuV Tapanbrtt, ip)),aCblt;l i-Ie;u:it'L,.Fa a Tb!C1l I,
vKhtilti YaFRanarymtl Tapanmbli mI.ettcfopnapbma taprnt-u. .YKbIKTap
MGH nai.ara. aFLMIarbI WH C.TWJ;laynL.4 xKpere aCCbpy KyHIHe
V-7,1 pnr Kyllli f9onri Hi AnprTItIqJ1-;P!pl.l ..401 H T f rt".aphtwbitt

ijipkTenMPFeH ay'aPWMIAHa KaWTbr,: 6ipAK 1H4"RJiTOp 63iHiR

KaprKbIfJblK Mitl,,cTfMe.lepilHth 6@pit :A(Ke BwatlQTalbK pe-T-ey
*e9iHperi 6apnbu TananTapfb! opblH,.aFaH vafn.arp.a tr.eninh.hy
6epyre iiCTi. AyapbIMAap 1110c0TOpMeIl waic Yarganlacywb
Tapannell KerlidfM .boLALula II -3 TanUL.a .anliTan MI!OeCT AMi~m m 'rati
BRiM.'I/i Bal)OraP.a HeMece ba;Ka aiIMfi BanuOia.a )Kypri3inyre Ti, IC.
Erep t Hec.TopMeH e3rewe wewLi.lMereH 6onca, ayjA-pbuAap
UU'gAKWtOilbtW, Ipele y t]j)aUtbl V..OIt)1, Hbltfbl epe.ieleple C96it.ec
;xypt isiyre 7 -11c.

2. YaupanacywtJ Tapanmii 6ipi Banomanb't perrey Typaflb
epexenepi e3repKeH ,arAafiga ocwu Yaraafnacyubi Tapan MV"Aail
A.rP.pirm.rpnn . nit ac~-u ociw YarA1anicyi.ii-t Tapanvti, ayMartfar ',a
*a.anun Kklfati 14H~hOlf, Hg/tWlap~hIR )WaA-KyliHP. Te.pir acepiii

Tir36er-i44lhe .enjlfiK 6epegi.

7-6an

EpeiKuJeriKi-ep

OC-bi Ke~ciiiMHi1 Y.atl)ta yttlm rapalll .l 'Kllt t KI bLkiItiHit
ittBecropnapbtbi tieMete ratiiari ja 6ip ywwi- MeMnereIKe
.'aaTn JH pe. .tiMM-I. Kfn..i..1rflt-l-.f- ip 1,eP K' eMec p(3er M
*acayra KaT.,CT61 epexeiiepi Yarganacywu TapanTapgun 6!pill
eKiNtIIHIIJ MlviecTopnapima KaHjl j~a 6ip perMHl"
apT'KiiiellniF"iH rp4lpAHi e t41RPJnApR HfPMAce apTWK.mIwflnhKTapRl-
Aacayra Mi4j.eTrI gen rVci41flMeyre TrOc, on MbmHalap, awH

a) ylTaCbMeHi HeMece Heri3iH, e c2Jabi, canyFa KaTbtCTb KaHAa A
Aa -ip xaulbiKapalbiiK wellcliMtiet ttuMece yarAanacTbKT-rapa-i
IICMfCC TyTa Ctell 1Ktl iierl3hle, Caplt, catnyra K.3TblcTbl ral!taA Aa
6ip iWji 3aHJ apAaH;

6) YaFAanacywu Tapan a-ric.ywi~cu 6onbin Ta6bviaTIi
HeMef.e 6,I.U MYMKIH V,aliaii ta 6i) K;a i. r yaj) ri Ild 6ap HeMece
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jIfo./llnhiK OJlnk, OpiiH CA/yI. AAMAFhl Tyl)nhl KAIIeI (KI'rI KRnk:IMHPH
iiuCice ocuraii y;oac xawblapal.; -C-t JhmIl;ll;

Bl t4HeecTI4uimnapbi ierepmeney )aK'e eoapa KopFay Typanbi
1lapatmI MoMnICKOTi 1992 -,tiru , altTapj4bllt I-iie Aciil Kon Koiraii

C-6an

1:1iJUU I IIAMl'lJlbil, ,Iaylal r.lui IliKip a,,It1ZW-, I bilbill we [y x'wI",JIliiil.ei i

-xilbtKiYpqFUl-.. opTanbir-t,.a Tllimll ,'K.ay

1.Yarp, anacyuit Tapantu"., 6ipitihj "9-e o(ivIIIi Varanacytjih
Tapari wHo 1 tmOI-1hiHhit apAChHA OfpillifiHIl ayM,.rI.krla .lt;.anIrn.H

I!II[ TIG4IL,-rAHa kalbOTbl Xe3 , enrcH K Kb4KTUK gay naAa 6onca,
erep Ka3aKcTaH PecnyrnL4Kacb KotlBeHu.4gwbi, vaTblCyWblCbl 6o.nFaH

Sar.af,.a, Bawmir-roiit~a 1968 *L-bniru 18 itaypbia3,a Kon KoIo yuII
alill~fll. MUMNICKc'wrop oi!no 6ac,,a McMnaKor p]ep.jil aaMamrapu
a;jaGbHAaFbJ lHfel l4IHRJlbiiK P.ayIlap~b' miewy iypaiibi KOH[-eHLAWHFa
caki.ec(f5YAPaH epi "KoHBeHtio" Aen alanaTbl) MaMinere Ken-ip'wi
f pu(etteL,.tL.paIap HeMe,.' aij)11 1P.)K *,.OIbI lM3 H Iu.tuly yIuJitl
YaljauiauyUbi Tapaillblit U IAr.lUbIl 1HI IHll-IttitilIbIK. aYIyi'alJ]bl
Inmy +eIiHw.o, ri 0.a!IblrapaIIlr. opTaff.Yr-Ia (1.'+,Atl Api "OpTan-ty,"

Aen aTana- T ) oTiHitW xacayra Kenicegi.
2. Ynrnann.yminI TpannTbl 6ipiitt 3yMarIiipp vonFaHbiCTar.

,I;iqapFa catKen iipKere..- ieM-P. Kyf)FpnFI4 *IIe ,KItnap.IH-,itt

6acuM enwtniri OCt-IlAjl4al ,,ay naoa - 6oratira ge1ini ehitui
Yarganacywti Tapan azaMarapblia HeMece KoMnaHtitnapbIHa "rl4icri
6onraii KoMonaIw Ko01oeu A..L'libill 25-6a6b Ia (2) (6) cawKec,
Ko et t,.mqIt u MaKca-rTuI.a .iIui Yarganacywbi Tapanruit
KoMnaHG,mcbi pe-riH/ e KapaJna/,bi.

3. Erep Kat.arl ..a gay nariga 60o.nwawja ;ge on gayjA-, 6ap
eKt.Hi ryl.ajt waI eaLwa MWIMJLeM_ w!blHFLaH KYHHeH 3 akm iWiH.e

UuGIbI, UlIIbl-IMH H-iMOUe 6E - wa Iype wewilnMece, uiEa u.I
mypitemi HiBeCTop MaMinere KflTpytili HeMece ap6iTpFt'., bThK
Kapayt Ko3raVI ala,bi. MyHuMeN 6-pre 6p rypaibi eiHitwti
Kniomptoloim.iuk "rmlcTI 28 H.Mp.c 36-6anTapwt), -ntAraHn.'
OPTAnIhlk.TilIt eatA: XaTIIIiCI-,IH, AdfPpe.nLI. ,/A'pyI.WK KaThlylllhNh,.
Goinbln Ta6bLaTbmI Yarganacywbi Tapan ,,ay-biI apcbi ;'aFbI r6ojnunn
"[acblIjlaTblH t4HeCTOp.b, caK'TaHblpY' wapmblHa Cr_1_Kec Ottitl

Kalilati ,1la Nip lIIMcc 6apniUK wuruI,, apbiIla KaTbCTU OTeVill anralf
q1a:KTiciii Kapaylpui, itc.cc C C OT LICIMh+i .yore aCupyr MAO.."yp
icJlfaH )KaFppA.bjH i aiqai;t ,a ip Kfe3iH/J, KapcbiIhbit peiH1.e
C.blIH6yFa TIlC..
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4. YaFanacyuhi TapaniapAuH, ewYaMlCbCbI:
a)Opl"*wlbIKlbIH, SaC XaTWbUb l. IeOMcOCO 01 ¥IMaCTbIpraII

MaMinorm KonTipywtLI KOI.,4.l. l0C f'2M-CC TopenIK coT Ray OpTanLIT6l1t
:I.ItJhl VIYI FbIH.Aa eMeG eriI IeuJKeH. HeMece

6) evh1wl YaFvaJnacyinb Tapan TepeniK c.oT WbIFa~pFH KaH,,ar
A]a 1) lJetk)iM)A, i .TaMafaI-.tt;A He-MeC~e ()I)bll4A'dMaf'M .HI.a 6JlLI /aj)I bl

KuI laallJa,

OpTaniblKra 6epinreii ratigaii Ai 6 ip Aayfa .aMic-rb
lflnnOMaTM1b1IK apHanap apKinbi IC KwOraMavra -mic.

5. K.a3RKr;T=I Pecnity6nit.-actA .omerN-tlM.IU KATUCy1MII.hA
6(ll11iai .6ip Yairjanarpymhw Tapan Fit, ".WliI! YavJIlaflaFp y'lllh Tapan
WiIDlEOCTOpEII1bllt apacbmga narilra boanfal K93 Kenfrel gay "anar)
-nypanbi v/a36awa ManiM.geme 6epLwre" KyHHeH 6aCTan 6 aI4 iwlxIne
IOGTUlK *.GiibilMOII IICMOCC 6aCKawa wetuinMece, aTIIJL 6oibmuiua
al)rariu TOpOniK cothIlla 6opinent. COT 9.6amlna, (3) (5)
ljaparna)apbIHp.a 6enrineHreH epeeariepre caAriKeo K yprmagr/
oale epe~el e're.,qi

Yarganac'ywu TapanTapA61K apacbmgaru gayltap

I.IaFAanacyihi TapanTapnilt aF Ghl.oF t'Olhi KeniliMti
r,ciwgipyre ,letvece OKro aiAIyFa KaTbIcTbl Aaynap MyiHmiriwLe
At4nnoMaxTl.nb6K apHanap aprbnbi, erep MVHbi eKi Yafrnanacyug
Tapan Kanaca, Ci Yaranacyuli Tapan'rmA erKiILopilel TyPaThill EKi
* ual, KOMMCnIIIuL, Kapayuita 6cpy ipoll. wOuJineAi.

2. Erep YaFAanacytmb TapanTapAgbU apac6IHAafi ay OrbIHAaA
"y'pAe Aay Typanbi MnjiMeMe 5epinJreH eHHeH 6acran 6 a IwtlHAe
ojewuinlMeue, (-lwd YaFAaiaeoytubi Tapanla')AW, iK aAGcH~i!)iHil, eWiHiuli

6(o0bimwa iC TOpefiK coia 6epinei.
3. MyiHnaR T epeniK COT opip Ywere 'cafga( ytuiH f~bnafta

K.pbuia lbt: co'n'bI ea3y rypan6r Tanan aniuraH coR 2 aA iwiHAe
Ap6

Ip Yartanacyrnw Tapan rTrTw 6ip-61p MYA041 "araUagUaAW.
CrjciI4 6n e Myi mro Yaup.ananymlul ThpanTalpAwl- f.kiTYi 5fOI;MMIla
ywiwi Memtn iij a3aMaTIAH COTTbi Teparacbl eiin
Ta.aLBIPn.A.nth. TepaFa 2 6acKa m.tyue TaFabItalAnFaH KYHHeH
6acvan 2 aAbIi iwuiic TaraliulAa.ahi.

4. Erep oCI 6anut (3) 6eniMiuti aTanrall Kc3e0Utiht iUiillAO
Ka)KeTri iaFaim.ayap wacanMafaa 6onca Yafranac;ymb

Tapanaapgb, 'e3 Y.enrei, 6 ac',acu 6 OnMa a-l .gai,,.a, flaptvwAerl
XailbIKapaIbIlK. Caya i1afr.1a.bIHbIrt Apajlbi, Ui blbi Telpafaui:blfa
(xcfl gAll fHrIalbMt!) Ke3 KeJlel Ka;ll l laFalblHgaylal)AW ,'KacayFa
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ilIvKh;agm2rI. Erep Teparn Yarrnnal ryia ! 7i TpanTpAhU 6 pi44,
a:IM,1 6Ohnhln TA6hlC,a IleMOeA K,-H1IJA ja 6ip ;.f6enloC 8TAnFaH
Mii.llorr opuing-ai anmaoa, oH/ja Ka:lri Tara buiay.inapAu wacay
ymiH YaF/anacyWbi TapanTap.blIA yafcbjipiHiiA a3aMaTbl 6onmbn
la61unMairbi Topara opLi;;6acapulapun l 6ipi waKbp1-',aALI.

5. TopoNiK COT WICIiMJAi .ontuliK n.ayuonaii wurapai.u.
kv, ILfetuiM eKi YaflIanacyuuw Tapan ytiJiH Mi,/ eTri 

6 
nbln

Ta6-.-rvgbl. YaF~an=ac.ywbl Tapanmblw pWaicIC-b.bl e3IHIK COrTa4FL
MyWe(..'iHift )vruie le.iefliV. W'al)aY.Lak-h HKIifll iriHij iJl u (:b Ib; 0-i

KoI O ef/i; TepaFal-li iii i : IlbF au..bl . l ,ruiie1511 P-:an fati UJblfa~lblflw

yafivntyiui Tapaimap TeIU.etl "fnlO1Ji, COT A.'iIiift npotePlypaCbW
6o~irine~l

IlO-t'ian

Cyopora,4m.

1. Erop Yar,,anac'ymu TapanT.2pa.U;. 6ipi IoMece oIu;I
fal ajt!afaH VGibhIMbl (6yVmi api"bipiHiji Yae-fjanacytub 'lapan" jerl

aTananmn) eyiHwl YaFA~nacywbi Taparr uu, (6"Vgac Dpi "E-w.!HU
Ya~Wolacywbi Taplu1" Ael I A I A'A 1 biH) .t f btHAl-t bl
sumeu-tILmliayfa KaV ii Kal ucu 'epiuu 3Ml HgjalWl Kflli; llK GurIbiliWa
inneu.t .ypri3(e, EyiHLui Yar;alnacyuJb! Tpanap:

a) 3.t;;HIhJ U CR0i TOslTUpUFai. TapanrTbui, m ai 6oiu'i a
!IoP.Mc qHItI:l MaMinenp nOUIfiliI.: 61primv K.y&tKTapIt M014

raihuIapf1HiwiA tSipiHmi YaFp.anac.ywh TaP anKa 6 .!-snyiH;
6) _Ipiujwi Yarganacywub TapajiuTi 31.qjIIL*J OpHbi

TO.rlTblpbtllFaH Tapanbut KVuVbKTpapbMeH na, .aanaHyra ice-e
cy6porauin apKujiu cou; ari TaJianTaPlb opuu~avFa KyKiIKTbi
CKO li i .ot VI I O T tl,L-!ra t J-ainamAc, TL M.IucTrrcMcncppfli o3f!ilc
,a btIlaAI bHbH MoltiH.a(4iqb.

2. I5iplHUwi Ya~anacywb Tapan tapnb,K -aF ainapga:
a) (3el)iqyi .I)Iblllbl '3i Vie CO!ItaH IbI;,1alFa, jiailapfa

;',UliW f.-.1I-] ehlhpl e K~all -UI bl gOJ1 Wfgai pUMAMI 8;

6) oci KenicM aPKbfnN TaIaHf 11 IiI1BeCTItilti51Fa eHo oanapfiblAU
TICTI- Ta6ucTapbJHa KaTCTLr 3HRHHbI OpHbl TOITUpLTiraH TapanrblI
K yri, 6onramwt, ocui ,vri Tap ".2He Tanar'ap.,u op.u.ray
f laJetbI~,-3 anWiH H ocR.3 xellrH Trtj.Mt.,-pr. KYt,4KTh nonaA[iA.

I 1-6an

f-ac.a .pe CenOp1i rtJI..nIly

YaFDaAqaC.yWbi Tapatrmapp-bi Ye3 i.ireHIHih, 3au-aapbiHbil,
.l.,e..eJeJi H+,Mee ia)IbIKieau), AV, V, .KNKa GOKe(: Ka'.Aipfi YaKbprla
K UjiIal-biUia ,Y'41pieti iiemeCu K.04il.per 'Y&thanU !WlJbi Tapaillal, bl'A
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alcw;iHita ot Ki Kr- KocIlI ja 6.nrInioeIroH MiMl-TeMelip,
Yarg)anacywu TaparrapAMI, r- ipir *h ~ ecropnapb ,

mIIneCTHu34ffiapbIHa OCbl KeniciMPne KG3penreHeH ronab lbipa,
pe;tiMre KyKlIk 6opce, onap ;Kannu IIeMeCG IlaKTbi 6onca Aa,
MylqAaO opowenep ronainuipar, PM..KINMfilk, ACP, pK0e6i1 AefiH Ocu

KuIIciMIieH 6aCbiM 6uJonabi.

1 2-Ci

KenicimMJ vonagw-

Orhl K.nic MHi;i Ppp.. pnppI RTFinri KenliCiM -1y;ito
. 

P-rplir
jitdiHi lieidtr-C.Rt-  KL4o17i ~iiFH H R. ;~IH n 0R Kfirl.n1AHhl/larN

6il)aK Kang-aA r argari 6onca ga 1991 A,. 10 'Ke)toIca;ra I eAIMrl
minectmALtfnapFa Kon.paHlrnMam.n.bi.

13- .an

KywiHe eH-yi

YaFlaJIdUy'IWbl Tapa;3b3 ii apB.IjiLbIbI Oubl Ke3iriHii KyWtifle
l Ylllill KI.f.TTi, 03..ih.at,w nnpnl...nvparn.-pEbJHblll, anS.-3anFiHw

iypanu eKIHwi Yar/lanacywu TapanKa iwnnrloMaThfnlbIK apHallap

1 4-6anl

Kongaiiny Mcp3iMl ;i( . rOKTaTbhFlyU

O;b KeniiM 10 (blin 6o1bi KyWttHme INanaAbl. CocwiH on
YaFAanac.ywbl Tapan-apAi, -lp! OHWIII YYWiH TOKTaTaTbIH34 TypnbJl
.d-3fiJIla Me3IiMkteMeHi ll)l-feH KyHHeH lacT a!12 1 l , 1 i1..eHwe

KyLuilij3e Kaua Cepegi. Otw KuMiuir.i Kywh-lJ.e G uJ-FaH KUeilHMB
WR Ce, nF,3 I i tlBe.CTMiL3, 4AFa KaTHTITh OHbII- ep.pefnepi KyUJi
loKtaTunraH KyHH6H K~eiH Aa )KaHe 10 AKi,, Mep3iMFa ecnTnreH
H33BP..TI4L -nrpl KaTIAMTA .ann;i xantAKapanuy. KVKtK~th33i Pp.4(Pnnprpi4

KO)fltIHIyFa 1VKe,Rl f'P.nTIpMRl KyIIAihIp.p kanfa rI.pp..i.
Ocu Ka niimre rapanTal) ry3eynep eHli3,4 MyMKiH. KEJlilciMre

Ke3 KenreH Ty3eTVinep OCbl KeniciMHiR KywiLfHe eHVi
npoitoavpanapuiia yKcac ,KO1MOii CI1ri3ineti; 6onabiu.

Oc*uHN IygnaHp.lgpy yUiiH, 03iHIK t14iCti yKiMeriHeH eKInleridK

ajlial T-MeHge h;o.n t.o)owblqap ocbi Ke~nic.iMre Kon KoAAM.
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, cpvcanumtL 1995 )unru ".- "CJ1Toc2:W, 6yn 5756
*UIJIUrJ!t J' t,,dyllil!C co(Orc K-nefli: or nata 6onun, LopfLTfa3aK,
wiie ati-AnuJbiH rinq.epii4,e )acanb. coHpaR-aN 6apinblN yt
I.iaTiHHk n:yti 6ipxe .

MfliHJI ti IYHi..ij. y i LI, II) U I IMI3i)bl 001FAH
I L--bI, iwb -tllh "IIJiii/.ger'i majn uiitll-. GvJia~tb).

Plpa n h MeMnleKeTHIHj
'(IAI 'VWill

K,aaaKCTaH Pecny K acblHI,
Y~iNIC'j ytuil
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RE-PUBLIQUE DU KAZAKHSTAN RELATIF A LA
PROMOTION ET A LA PROTECTION RECIPROQUE DES INVESTISSE-
MENTS

Le Gouvernement de l'tat d'Isra~l et le Gouvemement de la R6publique du Kazakh-
stan (ci-apr~s d6nomm~s les "Parties contractantes"),

D6sireux d'intensifier la coop6ration 6conomique dans l'int6r~t mutuel des deux pays,

Entendant cr6er des conditions favorables au d6veloppement des investissements des
investisseurs de l'une des Parties contractantes sur le territoire de l'autre Partie contractante,
et

Reconnaissant que la promotion et la protection r6ciproque des investissements dans
le cadre du pr6sent Accord contribueront A stimuler les initiatives des chefs d'entreprise et
A accroitre la prosp6rit6 dans les deux Etats,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Definitions

Aux fins du pr6sent Accord:

1. Le terme "investissement" d6signe tous types d'avoirs r6alis6s conform6ment A la
16gislation et A la r6glementation de la Partie contractante sur le territoire de laquelle l'in-
vestissement est fait et notamment, mais non exclusivement:

a) Les biens meubles et immeubles ainsi que tous autres droits de propri6t6 tels qu'hy-
poth~ques, nantissements, droits de gage et autres droits similaires tels que d~fmis con-
form6ment A la 16gislation et A la r6glementation de la Fartie contractante sur le territoire
de laquelle les biens sont situ6s;

b) Les droits d6coulant d'actions, d'obligations et d'autres types de participation dans
des soci6t6s;

c) Les droits sur des fonds, fonds commerciaux et autres avoirs et sur toutes prestations
ayant une valeur 6conomique;

d) Les droits dans le domaine de la propri&6t intellectuelle, des proc6d6s techniques et
du savoir-faire;

e) Les droits conf6r6s par le droit public ou par contrat, y compris les droits de prospec-
tion, de culture, d'extraction ou d'exploitation de ressources naturelles.

2. Toute modification de la forme juridique d'un investissement ou r6investissement,
effectu~e conform~ment A la legislation et A la r6glementation de la Partie contractante sur
le territoire de laquelle l'investissement est fait, n'affecte pas son caract~re d'investissement
au sens du pr6sent Accord.

3. Le terme "investisseur" d6signe:
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En ce qui concerne les investissements faits dans lttat d'Isral:

a) Les personnes physiques qui sont des ressortissants de la R6publique du Kazakhstan
mais qui ne sont pas en m6me temps des ressortissants ou des r6sidents permanents de l'ttat
d'Isra~l; ou

b) Les personnes morales, y compris les soci6t6s, entreprises ou associations qui sont
constitu6es ou organis6es conform6ment A la 16gislation de la R6publique du Kazakhstan et
qui ne sont pas contr6l6es directement ou indirectement par des ressortissants ou des r6si-
dents permanents de l'Etat d'IsraOl.

En ce qui concerne les investissements faits dans la R6publique du Kazakhstan:

a) Les personnes physiques qui sont des ressortissants de l'Itat d'Isradl mais qui ne sont
pas en m~me temps des ressortissants de la R6publique du Kazakhstan; ou

b) Les personnes morales, y compris les soci6t6s, entreprises ou associations qui sont
constitu6es ou organis6es conform6ment A la 16gislation de I'ttat d'Isradl et qui ne sont pas
contr6l6es directement ou indirectement par des ressortissants ou des r6sidents permanents
de la R6publique du Kazakhstan.

4. Le terme "revenus" s'entend de tous les montants obtenus grace A un investissement
et notamment, mais non exclusivement, des dividendes, des b6n6fices, des montants requs
i la suite de la liquidation totale ou partielle d'un investissement, des int6r~ts, des plus-val-
ues, des redevances ou des honoraires.

5. Le terme "territoire" s'entend, en ce qui concerne chaque Partie contractante, du ter-
ritoire de ladite Partie contractante, y compris les eaux territoriales ainsi que le plateau con-
tinental et la zone 6conomique exclusive sur laquelle ladite Partie contractante exerce sa
souverainet6 ou sa juridiction, conform~ment au droit international.

Article 2. Promotion et protection des investissements

1. Chaque Partie contractante encourage sur son territoire les investissements des in-
vestisseurs de l'autre Partie contractante, cr6e les conditions favorables A ces investisse-
ments et, sous r6serve de son droit d'exercer les pouvoirs qui lui sont conf6r6s par sa
16gislation, accepte lesdits investissements.

2. Aucune des deux Parties contractantes n'entrave par des mesures non fond6es et dis-
criminatoires la jouissance des droits des investisseurs relatifs A l'activit6 d'investissement.

Article 3. Traitement de la nation la plus favorise et traitement national

1. Aucune des Parties contractantes ne soumet sur son territoire les investissements ou
les revenus des investisseurs de 'autre Partie contractante A un traitement moins favorable
que celui qu'elle accorde aux investissements et aux revenus de ses propres investisseurs
ou aux investissements et revenus des investisseurs d'un Ittat tiers quelconque.

2. Aucune des deux Parties contractantes ne soumet sur son territoire les investisseurs
de rautre Partie contractante, en ce qui concerne la gestion, 'entretien, l'utilisation, la jou-
issance ou la liquidation de leurs investissements, A un traitement moins favorable que celui
qu'elle accorde A ses propres investisseurs ou a des investisseurs d'un tat tiers quelconque.
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Article 4. Indemnisation pour pertes

1. Les investisseurs de l'une des Parties contractantes dont les investissements sur le
territoire de l'autre Partie contractante subissent des pertes du fait d'une guerre ou autre con-
flit arm6, d'une r6volution, d'un 6tat d'urgence nationale, d'une r6volte, d'une insurrection,
d'une 6meute ou d'une autre activit6 similaire sur le territoire de ladite autre Partie contrac-
tante, b6n6ficient de la part de cette dernire d'un traitement non moins favorable que celui
qu'elle accorde d ses propres investisseurs ou A ceux d'un quelconque tat tiers en ce qui
concerne la restitution, l'indemnisation, la r6paration ou toute autre forme de rbglement.
Les paiements qui en r6sultent sont librement transf6rables.

2. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article, les investisseurs
d'une Partie contractante qui, dans l'une quelconque des situations mentionn6es dans ledit
paragraphe, subissent sur le territoire de rautre Partie contractante des pertes r6sultant de:

a) La r6quisition de leurs biens par les forces arm6es ou les autorit6s de rautre Partie
contractante, ou

b) La destruction de leurs biens par les forces arm~es ou les autorit6s de l'autre Partie
contractante qui n'est pas caus6e par des combats ou qui n'6tait pas exig6e par la situation,

obtiennent la restitution desdits biens ou une compensation ad6quate. Les paiements
qui en r6sultent sont librement transf6rables.

Article 5. Expropriation

1. Les investissements des investisseurs de rune ou l'autre des Parties contractantes ne
sont ni nationalis6s, ni expropri6s, ni soumis A des mesures ayant un effet 6quivalant i la
nationalisation ou d 'expropriation (mesures ci-apr~s d6nomm6es "expropriation") sur le
territoire de l'autre Partie contractante, sauf dans l'int6ret public li6 aux besoins internes de
ladite autre Partie contractante qui exproprie selon des critbres non discriminatoires et moy-
ennant une indemnisation rapide, 6quitable et r6elle. Cette indemnisation correspond a la
valeur marchande de l'investissement expropri6 imm6diatement avant 'expropriation ou
avant que celle-ci ne soit de notori6t6 publique, l'6ventualit6 retenue 6tant celle qui se
pr6sente la premiere. Ladite indemnisation doit comprendre des int6rts calcul6s au taux
appliqu6 par ladite Partie contractante jusqu'A la date du paiement, 8tre effectu6e sans re-
tard, et tre effectivement r6alisable en monnaie convertible et librement transf6rable. Les
investisseurs concem6s ont droit, aux termes de la 16gislation de la Partie contractante qui
procbde A l'expropriation, d un examen rapide de leur cas et de l'valuation de leurs inves-
tissements par un organe judiciaire ou par toute autre autorit6 autonome de ladite Partie
contractante, conform6ment aux principes 6nonc6s dans le pr6sent paragraphe.

2. Lorsqu'une Partie contractante exproprie les avoirs d'une soci6t6 au sens du para-
graphe 3 de l'article premier, qui est constitu6e ou organis6e selon la 16gislation en vigueur
sur son territoire et dans laquelle les investisseurs de l'autre Partie contractante d6tiennent
des actions ou autres droits de propri6t6, elle veille A ce que les dispositions du paragraphe
1 du pr6sent article soient appliqu6es dans la mesure n6cessaire pour garantir une indemni-
sation rapide, ad6quate et effective, en ce qui conceme leurs mvestissements, aux investis-
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seurs de rautre Partie contractante qui sont propri6taires de ces actions ou d6tiennent
d'autres droits de propri6t6.

Article 6. Rapatriement des investissements et des revenus

1. Chaque Partie contractante garantit aux investisseurs de l'autre Partie contractante
tous les droits et avantages lis au libre transfert de leurs investissements et de leurs reve-
nus, qui 6taient en vigueur au moment o6 les investissements en question ont &t6 r6alis6s,
A condition toutefois que linvestisseur se soit acquitt6 de toutes ses obligations fiscales et
qu'il ait rempli toutes les obligations que lui impose la r6glementation en mati~re de change.
Les transferts sont effectu6s sans retard dans la devise convertible dans laquelle les capi-
taux ont &6 investis A l'origine ou dans toute autre monnaie convertible accept6e par l'in-
vestisseur et la Partie contractante concern6s. Sauf si l'investisseur en convient autrement,
les transferts sont effectu6s au taux de change applicable A la date du transfert, conform6-
ment A la r6glementation en vigueur en mati~re de change.

2. Au cas oii la r6glementation de 'une des Parties contractantes en matibre de change
serait modifi6e, ladite Partie contractante garantit que les modifications en question ne
nuiront pas un investissement qui a d6jA 6t6 accept6 sur le territoire de ladite Partie con-
tractante.

Article 7. Exceptions

Les dispositions du pr6sent Accord concernant l'octroi d'un traitement qui ne soit pas
moins favorable que celui accord6 aux investisseurs de l'une des Parties contractantes ou
de tout ttat tiers ne doivent pas etre interpr6t6es comme obligeant une Partie contractante
A 6tendre aux investisseurs de 'autre Partie contractante le b6n6fice de tout traitement,
pr6f6rence ou privilege d6coulant:

a) De tout accord ou arrangement international relatif, en totalit6 ou principalement, A
la fiscalit6 ou A toute l6gislation interne concernant, en totalit6 ou principalement, la fiscal-
it6;

b) De toute union douani&e, accord r6gional de libre 6change ou accord international
similaire existants ou futurs auxquels rune ou rautre des Parties contractantes est ou pour-
rait devenir partie;

c) D'accords visant la promotion et la protection r6ciproque d'investissements conclus
par l'Etat d'Isral avant le ler janvier 1992.

Article 8. Centre international pour le r~glement des differends relatifs aux investissements

1. Si la R6publique du Kazakhstan devient partie A la Convention, chacune des Parties
contractantes accepte de soumettre au Centre international pour le r~glement des diff6rends
relatifs aux investissements (ci-apr~s d6nomm6 "le Centre"), pour r~glement par concilia-
tion ou arbitrage dans le cadre de la Convention pour le r~glement des diff6rends relatifs
aux investissements entre Etats et ressortissants d'autres Etats ouverte A la signature le 18
mars 1965 A Washington (ci-apr~s d6nomm6e la "Convention"), tout diff6rend juridique
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survenu entre une Partie contractante et un investisseur de l'autre Partie contractante au su-
jet d'un investissement rralis6 par ce dernier sur le territoire de la premiere Partie contrac-
tante.

2. Une socirt6 qui est constitute ou organisre aux termes de la 16gislation en vigueur
sur le territoire d'une Partie contractante et dans laquelle, avant qu'un tel diffrrend ne sur-
vienne, la majorit6 des parts est drtenue par des ressortissants ou des socirtrs de l'autre Par-
tie contractante est consid~re, conformrment i l'article 25 paragraphe 2 alinra b) de la
Convention, comme une socirt6 de l'autre Partie contractante aux fins de la Convention.

3. Si un diffrrend de ce type survient et ne peut Etre rrgl6 A l'amiable ou d'une autre
fagon dans les trois (3) mois i dater de la notification 6crite signalant l'existence de ce dif-
frrend, l'investisseur affect6 pourra entamer une procedure de conciliation ou d'arbitrage en
adressant une demande A cet effet au Secrrtaire grnrral du Centre, comme le prrvoient re-
spectivement les articles 28 et 36 de la Convention. La Partie contractante qui est partie au
diff~rend ne soul~ve pas, en tant qu'objection A un stade quelconque de la procedure ou de
l'exrcution de la sentence, le fait que l'investisseur qui est 'autre partie au diffhrend a requ,
en vertu d'un contrat d'assurance, une indenmit6 pour une partie ou pour la totalit6 de ses
pertes.

4. Aucune des Parties contractantes ne rrglera par la voie diplomatique un diffrrend
soumis au Centre, A moins que:

a) Le Secrrtaire grnrral du Centre ou une commission de conciliation ou un tribunal
arbitral constitu6 par cette demi~re decide que le diffrrend ne relve pas de la competence
du Centre; ou

b) L'autre Partie contractante ne respecte pas toute sentence rendue par un tribunal ar-
bitral.

5. Jusqu'A ce que la Rrpublique du Kazakhstan devienne partie A la Convention, tout
diff~rend qui surgit entre une des Parties contractantes et un investisseur de l'autre Partie
contractante qui ne peut tre rrglM, A l'amiable ou autrement, dans les six (6) mois de la no-
tification 6crite d'un grief est soumis, sur demande, i un tribunal arbitral ad hoc. Ledit tri-
bunal est constitu6 et fonctionne conformrment aux lignes directrices 6noncres A 'article
9, paragraphes 3 A 5.

Article 9. Diff~rends entre les Parties contractantes

1. Les diffrrends entre les Parties contractantes relatifs A l'interpr~tation ou i l'applica-
tion des dispositions du present Accord doivent 6tre, si possible, rrglrs par la voie diplo-
matique qui peut comprendre, si les deux Parties contractantes le souhaitent, le renvoi
devant une commission bilatrrale composre de repr~sentants des deux Parties contracta-
ntes.

2. Si un diff6rend entre les Parties contractantes ne peut 8tre ainsi rrgl6 dans les six (6)
mois i dater de la notification du diffrrend, il sera soumis, A la demande de l'une ou l'autre
Partie contractante, i un tribunal arbitral.

3. Ce tribunal arbitral est constitu6 pour chaque affaire de la fagon suivante: dans les
deux mois qui suivent la reception de la demande d'arbitrage, chaque Partie contractante
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drsigne un membre du tribunal. Ces deux membres choisissent alors un ressortissant d'un
ttat tiers qui, sur approbation des deux Parties contractantes, est nomm& president du tri-
bunal. Le president est nomm6 dans les deux mois qui suivent la date de la designation des
deux autres membres.

4. Si, pendant les prriodes sprcifires au paragraphe 3 du present article, les nomina-
tions nrcessaires n'ont pas 6t& faites, chaque Partie contractante peut, en I'absence de tout
autre accord, inviter le president de la Cour d'arbitrage de la Chambre de commerce inter-
nationale A Paris (ci-apr~s drnommre la "CCI") A procrder aux designations nrcessaires. Si
le president est un ressortissant de l'une ou 'autre des Parties contractantes ou s'il est, pour
toute autre raison, empch de remplir ladite fonction, un des vice-presidents qui n'est res-
sortissant d'aucune des deux Parties contractantes sera invit6 A procrder aux designations
voulues.

5. Le tribunal arbitral prend ses decisions A la majorit& des voix. Lesdites decisions
sont contraignantes pour les deux Parties contractantes. Chaque Partie contractante prend

sa charge les cofits de son reprrsentant au tribunal et ceux de sa representation A la proc&
dure d'arbitrage. Les frais affrrents au president et les drpenses restantes sont partagrs A
6galit6 entre les deux Parties contractantes. Le tribunal d6f'mit sa propre procedure.

Article 10. Subrogation

1. Si l'une des Parties contractantes ou lorganisme qu'elle aura drsign6 (ci-apr~s
drnomm.s la "premiere Partie contractante") effectue un paiement A titre d'indemnit ac-
cordre pour un investissement sur le territoire de l'autre Partie contractante (ci-apr~s
drnommre la "seconde Partie contractante"), la seconde Partie contractante reconnait:

a) La cession a la premiere Partie contractante, en vertu de la 16gislation ou d'une trans-
action 16gale, de tous les droits ou prrtentions de la partie indemnisre; et

b) Le droit, pour la premiere Partie contractante, d'exercer ces droits et de faire valoir
ces prrtentions en vertu du principe de subrogation dans la m~me mesure que la partie in-
demnisre, et d'assumer les obligations lires rinvestissement en question.

2. La premiere Partie contractante a droit dans tous les cas:

a) Au mrme traitement en ce qui concerne les droits, les pr~tentions et les obligations
qu'elle a acquis en vertu de la cession; et

b) A tout paiement requ en vertu de ces droits et prrtentions,

dans la m~me mesure que la partie indemnisre, en vertu du present Accord, pour ce qui
est de linvestissement concern6 et des revenus qui en drcoulent.

Article 11. Application d'autres rgles

Si la 16gislation nationale de l'une ou de 'autre Partie contractante ou les obligations
drcoulant du droit international, qu'elles soient drjA en vigueur ou 6tablies ultrrieurement
entre les Parties contractantes en sus du present Accord, comportent des r~gles grnrrales
ou sprcifiques accordant aux investissements effecturs par des investisseurs de lune des
Parties contractantes un traitement plus favorable que celui prrvu par le present Accord,
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lesdites r~gles l'emportent, pour leur partie plus favorable, sur les dispositions du pr6sent
Accord.

Article 12. Application du present Accord

Les dispositions du pr6sent Accord s'appliquent aux investissements effectu6s a la date
de l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord ou avant celle-ci A l'exclusion, dans tous les cas de
figure, des investissements effectu6s avant le 16 d6cembre 1991.

Article 13. Entrge en vigueur

Chaque Partie contractante notifie A l'autre Partie contractante, par 6crit et par la voie
diplomatique, l'ach~vement de ses formalit6s l6gales nationales n6cessaires A 'entr6e en
vigueur du pr6sent Accord. Celui-ci entre en vigueur A la date de la derni~re notification.

Article 14. Dure et d~nonciation

Le pr6sent Accord restera en vigueur pendant dix (10) ans et le demeurera ensuite
jusqu'A l'expiration d'une p~riode de douze (12) mois A compter de la date A laquelle l'une
ou l'autre des Parties contractantes aura donn6 par 6crit notification de d~nonciation A l'au-
tre. En ce qui concerne les mvestissements effectu6s pendant la validit6 du pr6sent Accord,
les dispositions de ce derier continueront de s'appliquer auxdits investissements pendant
une p6riode de dix (10) ans apr~s la date de d6nonciation et sans pr6juger de r'application
ult6rieure des dispositions du droit international g6n6ral.

Le pr6sent Accord pourra Etre modifi& par accord mutuel entre les Parties. Toute mod-
ification respecte la m~me proc6dure que celle de son entree en vigueur.

Fait A J6rusalem le 24 d6cembre 1995, qui correspond au quatribme jour de Tev&t
5756, en double exemplaire en langues h6braique, kazakhe et anglaise, les trois (3) textes
faisant 6galement foi.

En cas de divergences d'interpr6tation, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de l'ttat d'Isradl:

EHUD BARAK

Pour le Gouvernement de la R~publique du Kazakhstan:

W. TOKAYEV


